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Bref rappel Bref rappel Bref rappel Bref rappel historique de Pierre historique de Pierre historique de Pierre historique de Pierre HervouetHervouetHervouetHervouet ::::
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AVANT LE MANIFESTE APRÈS LE MANIFESTE

Gestion
traditionnelle 

de projet
MANIFESTE

AGILE

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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La formation certifiante Scrum Master comporte pas moins de 104 La formation certifiante Scrum Master comporte pas moins de 104 La formation certifiante Scrum Master comporte pas moins de 104 La formation certifiante Scrum Master comporte pas moins de 104 
objectifs pédagogiques !objectifs pédagogiques !objectifs pédagogiques !objectifs pédagogiques !
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De manière trop simplifiée : 

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Shu Shu Shu Shu –––– Ha Ha Ha Ha –––– Ri Ri Ri Ri : les compétences se complexifient: les compétences se complexifient: les compétences se complexifient: les compétences se complexifient

maîtrise

Niveau de complexité

Shu

Ha

Ri

XP

Scrum
XP

DSDM
Lean

Kanban

Tout bonnement
indescriptible

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Simplification Simplification Simplification Simplification rrrradicaleadicaleadicaleadicale : : : : KokoroKokoroKokoroKokoro, , , , uneuneuneune autreautreautreautre façonfaçonfaçonfaçon de de de de 
commencercommencercommencercommencer

Kokoro
(apprenant)

Niveau de complexité

Shu

Ha

Ri

Kokoro 
(enseignant)

maîtriser uniquement les bases

maîtrise

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Agile のののの心心心心
Heart of Agile

Le Cœur d’Agile
El Corazón de la 

Agilidad
Le Cœur de 

l’Agilité
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Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Le Cœur s’ouvre sur Le Cœur s’ouvre sur Le Cœur s’ouvre sur Le Cœur s’ouvre sur moultsmoultsmoultsmoults détailsdétailsdétailsdétails
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Collaboration

Confiance

Flux
interne

Livrer pour
rentabiliser

Culture

Livrer pour
apprendre

Examiner
les données

Introspection

Expérimenter

Changer

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborer

Améliorer Livrer

Réfléchir

Collaboration

Confiance

Flux
interne

Livrer pour
rentabiliser

Culture

Livrer pour
apprendre

Examiner
les données

Introspection

Expérimenter

Changer

Le Cœur s’ouvre sur Le Cœur s’ouvre sur Le Cœur s’ouvre sur Le Cœur s’ouvre sur moultsmoultsmoultsmoults détailsdétailsdétailsdétails

Production Lean

Gestion des files d’attente
Kanban

Métier

Social

Technique

Coût

Données d’analyses
de site web

Résultats

Rentabilisation anticipée

Émotions

Orienté vers
le futur

Sécurité
émotionnelle

Petits changements

Limiter les
changements

Développement
des
compétences

Guest Leadeship – les invités au pouvoirÉcouter

Politiques
Silos

Cartes de collaboration
Permettre l’échec

Récompenses

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Flux
interne

Production Lean & Production Lean & Production Lean & Production Lean & activitésactivitésactivitésactivités intellectuellesintellectuellesintellectuellesintellectuelles

Production Lean
Gestion des files d’attente

Kanban

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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(Réfléchissez au 
nombre de lignes 

de code qui 
peuvent passer 
aux mains des 

testeurs à 
chaque instant.

Stock interne = Stock interne = Stock interne = Stock interne = DécisionsDécisionsDécisionsDécisions non non non non validéesvalidéesvalidéesvalidées

J’aimerais qu’ils 
décident du style 
qu’ils voudraient 

avoir !

Utilisateurs &
Sponsors

Testeurs
Analystes

métiers

J’aimerais qu’ils 
décident des 

fonctionnalités 
à avoir !

Décision prise 
par l’utilisateur / sponsor
destinée à être prise en 
compte par le concepteur 

d’IHM

J’aimerais 
qu’ils se soient déjà 

décidés sur
la conception de 

l’IHM !

J’aimerais qu’ils 
réfléchissent un peu 

mieux avant 
de coder !

!

Développeurs

Chaque ligne
de code est
une décision ! 

Concepteurs
IHM

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Utilisateurs &
Sponsors

Concepteurs
IHM

Développeurs
Testeurs

Analystes
métiers

Transformer les embouteillages

CorrigerCorrigerCorrigerCorriger////amélioreramélioreramélioreraméliorer les les les les décisionsdécisionsdécisionsdécisions dèsdèsdèsdès que possible, que possible, que possible, que possible, 
équilibreréquilibreréquilibreréquilibrer le fluxle fluxle fluxle flux

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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CorrigerCorrigerCorrigerCorriger////amélioreramélioreramélioreraméliorer les les les les décisionsdécisionsdécisionsdécisions dèsdèsdèsdès que possible, que possible, que possible, que possible, 
équilibreréquilibreréquilibreréquilibrer le fluxle fluxle fluxle flux

Utilisateurs &
Sponsors

Concepteurs
IHM

Développeurs
Testeurs

Analystes
métiers

en flux continu.

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Améliorer Liver

Réfléchir
Livrer pour 
rentabiliser

LivrerLivrerLivrerLivrer pour pour pour pour rentabiliserrentabiliserrentabiliserrentabiliser ((((RentabilisationRentabilisationRentabilisationRentabilisation anticipéeanticipéeanticipéeanticipée))))

Rentabilisation anticipée

Collaborer

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Faire Faire Faire Faire enenenen sortesortesortesorte que le que le que le que le projetprojetprojetprojet ““““s’autofinances’autofinances’autofinances’autofinance”””” dèsdèsdèsdès que que que que 
possiblepossiblepossiblepossible

PROJET
AUTO-

FINANCÉ

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborer

Améliorer Livrer

Réfléchir

Livrer pour
apprendre

LivrerLivrerLivrerLivrer pour pour pour pour apprendreapprendreapprendreapprendre ((((«««« Payer pour Payer pour Payer pour Payer pour apprendreapprendreapprendreapprendre »»»»))))

Métier

Social

Technique

Coût

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Ne fournit que très peu d’informations,
de connaissances (ou ne permet de 
réduire le risque que de manière 
marginale)

UneUneUneUne conception conception conception conception enenenen mode bigmode bigmode bigmode big----bang bang bang bang estestestest uneuneuneune stratégiestratégiestratégiestratégie
d’apprentissaged’apprentissaged’apprentissaged’apprentissage qui se fait sur le qui se fait sur le qui se fait sur le qui se fait sur le tardtardtardtard

temps

La connaissance 
arrive lors du 

« moment de vérité » : 
à l’intégration finale

coût

Accroissement de la connaissance 
acquise avec une intégration en big-bang

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Apprentissage
& 
réduction 
du risque

Amélioration de l’apprentissage, 
diminution du risque

LivrerLivrerLivrerLivrer pour pour pour pour apprendreapprendreapprendreapprendre : : : : ApprendreApprendreApprendreApprendre au plus au plus au plus au plus tôttôttôttôt, , , , 
aaaapprendrepprendrepprendrepprendre souventsouventsouventsouvent

coût

Accroissement de la connaissance avec 
une integration au plus tôt, et continue

Apprendre au niveau:
- Métier
- Technique
- Social 
- Coût / Planning

temps

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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LivrerLivrerLivrerLivrer pour pour pour pour apprendreapprendreapprendreapprendre Brian, la livraison automatique de 
votre pizza est prévu Samedi 25 
Février à 12h00. Pour confirmer, 
saisir OUI. Pour annuler, saisir NON. 
Saisir Aide pour obtenir de l’aide

Merci Papa John t’es trop mignon. 
Je devrais t’appeler « ma petite 
boniche à faire la bouffe ».

Veuillez nous excuser, nous 
n’avons pas compris votre requête. 
Veuillez confirmer ou annuler svp. 

Hé, mon pote, notre système 
automatique n’est pas encore en 
place. Vous êtes en train de 
discuter avec une vraie personne 
là. Je touche le SMIC, alors dis-
moi seulement si tu veux la pizza

Quand je fais l’amour avoir toi, je 
t’imagine pétrir la pâte avec ta poitrine

Envoyé

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborer

Améliorer Livrer
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Confiance

Culture

ConstruireConstruireConstruireConstruire uneuneuneune culture du culture du culture du culture du «««« tirertirertirertirer »»»», , , , ouououou de la de la de la de la confianceconfianceconfianceconfiance
et de et de et de et de l’adhésionl’adhésionl’adhésionl’adhésion Guest Leadeship – les invités au pouvoirÉcouter

Politiques
Silos

Récompenses

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Augmenter la Augmenter la Augmenter la Augmenter la confianceconfianceconfianceconfiance & & & & l’l’l’l’adhésionadhésionadhésionadhésion. Partout. . Partout. . Partout. . Partout. 

Théorie X
(contrôler,
forcer)

Théorie Y
(permettre,
choisir)leadership 

autocratique

guest
leadership

Énergie

Conflit
Commander

Contrôler

&

Adapté d’après les travaux de 
Niel Nickdaisen

Adhésion

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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ThéorieThéorieThéorieThéorie X un X un X un X un modèlemodèlemodèlemodèle reposantreposantreposantreposant sur la sur la sur la sur la force force force force ; ; ; ; 
ThéorieThéorieThéorieThéorie Y un Y un Y un Y un modèlemodèlemodèlemodèle basébasébasébasé sur le sur le sur le sur le choixchoixchoixchoix

Modèle basé sur
la Force / 
l’acte de Pousser / 
le Contrôle

Les employés sont paresseux

Le management ordonne

Le travail physique 
donne de meilleurs résultats
sous le coup du stress

Modèle basé sur
le Choix / 
l’acte de Tirer / 
la Permission

Les employés sont motivés

Le management partage la direction,
les employés partagent leurs idées.

Le travail intellectuel
donne de moins bons résultats
sous le coup du stress

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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La La La La mission des mission des mission des mission des manageursmanageursmanageursmanageurs : : : : 
La La La La théoriethéoriethéoriethéorie X auX auX auX au----dessusdessusdessusdessus, la , la , la , la théoriethéoriethéoriethéorie Y Y Y Y enenenen----dessousdessousdessousdessous

Les actionnaires
La Bourse

Théorie Y (choix,
permission, liberté)

Théorie X (force,
contrôle, domination)

Le parapluie
pousser-vers-tirer

Leadership
autocratique

guest leadership –
les invités au pouvoir

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborer

Améliorer Livrer
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Culture

Le Le Le Le GuestGuestGuestGuest leadership est une forme avancée de leadership est une forme avancée de leadership est une forme avancée de leadership est une forme avancée de 
collaborationcollaborationcollaborationcollaboration Guest Leadeship – les invités au pouvoir

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Guest Leadership : Guest Leadership : Guest Leadership : Guest Leadership : À À À À quel moments les invités quel moments les invités quel moments les invités quel moments les invités 
deviennentdeviennentdeviennentdeviennent----ils des leaders ils des leaders ils des leaders ils des leaders ????

80 personnes qui ne se connaissent pas 
forment une chaîne humaine pour sauver et 

empêcher une famille d’être emportée par les 
courants

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborate

Improve Deliver

Reflect

Collaboration

Quelques manières de niveau « Shu » pour améliorer Quelques manières de niveau « Shu » pour améliorer Quelques manières de niveau « Shu » pour améliorer Quelques manières de niveau « Shu » pour améliorer 
la collaborationla collaborationla collaborationla collaboration

Cartes de 
collaboration 

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Les « Cartes de collaboration » codifient des momen ts de 
collaboration

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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28Collaboration de Collaboration de Collaboration de Collaboration de niveauniveauniveauniveau ShuShuShuShu

Collaboration
The Dance Of 
Contribution

Lift 
Others

Collaboration
The Dance Of 
Contribution

Add EnergyAdd EnergyAdd EnergyAdd Energy

ADD 
ENERGY

Collaboration
The Dance Of 
Contribution

INCREASE
SAFETY

Collaboration
The Dance Of 
Contribution

Get ResultsGet ResultsGet ResultsGet Results

GET RESULTSOBTENIR DES 
RÉSULTATS

ÉLEVER 
AUTRUI

ACCROÎTRE
LA SÉCURITÉ

AJOUTER DE 
L'ÉNERGIE

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborer

Améliorer Livrer
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Introspection

Le Le Le Le Cœur s’ouvre sur Cœur s’ouvre sur Cœur s’ouvre sur Cœur s’ouvre sur moultsmoultsmoultsmoults détailsdétailsdétailsdétails

Orienté vers
le futur

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Conversations Conversations Conversations Conversations orientées vers le orientées vers le orientées vers le orientées vers le futurfuturfuturfutur

« « « « RemarquezRemarquezRemarquezRemarquez que que que que ce que vous voulez est présent. ce que vous voulez est présent. ce que vous voulez est présent. ce que vous voulez est présent. »»»»

« Si les choses se passent bien, 
je remarquerai alors ... »

Lister & remarquer ce qui est déjà présent !

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Utilisez le Cœur d’Agile : Utilisez le Cœur d’Agile : Utilisez le Cœur d’Agile : Utilisez le Cœur d’Agile : 
1er tableau mural de 1er tableau mural de 1er tableau mural de 1er tableau mural de DjordjeDjordjeDjordjeDjordje BabiBabiBabiBabić

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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UtilisezUtilisezUtilisezUtilisez le le le le CœurCœurCœurCœur d’Agiled’Agiled’Agiled’Agile : : : : 
4ème tableau mural de 4ème tableau mural de 4ème tableau mural de 4ème tableau mural de DjordjeDjordjeDjordjeDjordje BabiBabiBabiBabič

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Collaborer

Améliorer Livrer

Réfléchir

Collaboration

Confiance

Flux
interne

Livrer pour
rentabiliser

Culture

Livrer pour
apprendre

Examiner
les données

Introspection

Expérimenter

Changer

La vie est compliquée. Périodiquement, simplifiezLa vie est compliquée. Périodiquement, simplifiezLa vie est compliquée. Périodiquement, simplifiezLa vie est compliquée. Périodiquement, simplifiez

Production Lean

Gestion des files d’attente
Kanban

Métier

Social

Technique

Coût

Données d’analyses
de site web

Résultats

Rentabilisation anticipée

Émotions

Orienté vers
le futur

Sécurité
émotionnelle

Petits changements

Limiter les
changements

Développement
des
compétences

Guest Leadeship – les invités au pouvoirÉcouter

Politiques
Silos

Cartes de collaboration
Permettre l’échec

Récompenses

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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Restez simpleRestez simpleRestez simpleRestez simple

Collaborer

Améliorer Livrer

Réfléchir

Collaboration

Confiance

Flux
interne

Livrer pour
rentabiliser

Culture

Livrer pour
apprendre

Examiner
les données

Introspection

Expérimenter

Changer

Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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SimpleSimpleSimpleSimple
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Traduction : Nicolas MEREAUX – http://www.les-traducteurs-agiles.org/
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